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Hirdetések
a legjutányosubban számíttatnak.

P ü n k ö s d  n a p já n .
Szép napra, nagy napra virradtunk 

fel ma. Ma, midőn már tavaszi köntös
ben mosolyog a természet, midőn már 
fii, fa, virág édcs-kábitó illattal tölti 
be a levegőt, és végre, midőn már lel
ket emelő, szivet vidárnitó madárdaltól 
hangos erdő, mező, liget.

Szép nap, nagy nap ez a mai. Az 
egész keresztény világ ünnepet ül, szép 
emlékünnepet. Annak emlékére van szen
telve ezen ünnep, hogy a Megváltó menny- 
bemenetele után tized napra, tüzes nyel vek 
alakjában szállott az apostolokra, hogy 
hitükben megerősitso őket. Csakugyan 
meg is erősité, mert az addig félénk 
tanítványok bátran léptek a nyilvánosság 
elé, elmentek az egész világba hirdetni, 
a mit mesterük tan íto tt: a becsületesség, 
a testvériség, a szeretet és szabadság 
tanát.

Ja j, de szép dolgok ezek ha végig 
gondolja az ember, hogy mik foglal
tatunk bennük ! De ha a társas életben 
keresi ezeket : összeszorul a szív, fel- 
jajilul a lélek, mert közülök egyik sem 
található fel ott.

Becsületesség ? Lehet-e erői csak 
szó is, mikor ember emberben nem bízik, 
mikor a becsület, a jellemszilárdság, a 
bizalom, a hűség felszentelt csarnokát 
nyomorult gazok tartják elfoglalva. . . . 
Erkölcsi halál fenyeget bennünket. Oh, 
le z-c, ki ezen nagy veszélynek, ezen pusz
tító, romboló elemnek bátran útját állja. . 
Jaj azon nemzetnek, mely végpusztulása 
előtt meghal erkölcsileg, mert nincs bor
zasztóbb, nincs irtózatosabb az erkölcsi 
halálnál, rettenetesebb, iszonyúbb az a 
koporsó hullájánál!

Éd’s anyám. . .
É d ’s anyám  h a  kis papot lá t 

Úgy e lnézi . . .
8  a z t m ondja  a  s ó h a jtá s a :
„A szülői ó h a jtás ra  
K e lle tt volna  adn i nék i . . .

O lyan jó  vo lt, engedelm es . . .

F iam , le lkem  1 . . .
C sak az  egyszer m o n d ta ; hogy — nem,
Még anyai kérő könyem
Sem  lá t ta  m eg szem eim ben* . .

É d es anyára, le lkem  boldog 
O ondola tja  I
N em  lehettem  is ten  pap ja,
M ert m ár a k k o r  pap  v o lta m : a 
S ze re lem nek  bo ldog pap ja.

1) A 1 0 k.

I.
N em  akarsz  szeretn i 
Sem  engem et, sem  mást.
1 ló g )h a  m ostan nem is, 
l !n g )h a  nem  engem is ;  
S ze re tn i fogsz, meglásd

N yalánk  gyorm ek a  szív, 
É dességet óhajt.
S  hogyha nem  adod meg, 
Mit ó h a jt a  gye rm ek :
Sir bánkódik, sóhajt.

BAJA
vegyes tartalm ú hetilap.

M e g j e l e n  m i n d e n  v  a s  rí  r  n  a p .

Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők:
b a ja i Á llam i taa ltéképaadébam .

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
- « * > -

Legyünk szegények, még nem nagy | 
veszély, csak becsületesek legyünk. (!) I 
Mikor lesz az, hogy a társadalom min- I 
den egyes tagja ezen hitet fogja vallani 
és e szerint él ? ! Hisz még most a 
becstelenség, erkölcstelenség, csalás, lopás 
dúl, rombol, tép, szaggat mindenfelé. 
Mindannyi vérig sértő undokság, utálatos 
seb a társadalom testén.

Mint lánggal égő tűz égeti agya
mat ama gondolat, s lelkem elkeseredetten 
lobban haragra ama sötét gondolattól, hogy 
a becstelenek, a csalók az annyi, karmaik 
közó jutott kétségbeesett arczu prédát az 
ő gonoszságuk áldozatát ravasz módon, 
álnoksággal, mint teszik boldogtalanná, 
szerencsétlenné, koldussá, a nélkül, hogy 
csak egyetlen kerülköznék, a ki védené, 
pártját fogná, felemelné az elbukó sze
rencsétlent.

Testvériség ? Szeretet? Van is most 1 
Csak híréből ismeri mindenki. Kihalt az 
emberek szivéből mindkettő. Usak is nagyon 
elvétve imitt, amott található fel közülök 
a társas élet sivatag tarlóján egyik vagy 
másik. Általában mondhatjuk, hogy szét van 

j tépve a testvériség szent köteléke, a barát
ság; el van szaggatva, el van feledve a rokoni 

' szeretet illő az élőre irigy, lelketlenül 
j kicsiuvli mindenki n mások tettét, munkáját 
, folytonosan, inig csak a sir göröngyei nem 
1 hullanak az illetőre.
| Szabadság ? A milyent a rongyos 
; ruháju, de honát forrón szerető, népéért 
| lángolón égő szivü író szeretne hazájá

nak, olyan szabadságról szó sem lehet, 
j Ha ilyen iró nyíltan fellép s odaadóau 
; feláldozza testi-lelki tehetségét a közjóért,
. aztán védi az üldözöttet, harczol a jog

ért, leálezázza a gonoszát s jogában ál

lóan követeli az igazi szabadságot . . . 
büntetés a jutalma.

Oh, az igazság védői, a szabadság 
apostolai, ah azok ! hogyne! azok meg
vetésre — büntetésre méltók ! Legalább 
azt kell hinni bárkinek is, mert ha ilyen 
eset adja elő magát, a közönség hallgat, 
néma, érzék télén marad.

Hanem a ravaszság, elvtelenség és 
ármány utján járók, habár minden tör
vényt. igazságot és jogot kímélet nélkül 
tápodnak is, azok dicsők, nagyok ! bál
ványozásra méltók ! — A kik pedig a 
nyers erőnek, a hatalomnak vak eszközei, 
nyomorult gépei, azok jutalmat nyernek,
kegygyei halmoztatnak el, kényelemben él- j r£szt vesznek, 
nek ugyaunyira, hogy még sokan az ő , 
kegymosolyukra is áhítoznak.

Szomorú dolgok, szomorú igazságok | 
ezek mind, miud! melyek nemzetünkre 
és társadalmi életünkre nehezednek. Vaj- ' 
jón mikor fogunk belőle kibontakozni ? 
Én félek, mert sejtelmem azt súgja, 
hogy soha ! Vagy csak majd soká ! Hisz 
a kibontakozáshoz még nem is készülünk, 
a kibontakozásra még nem is gondolunk ! 
Oh, bárcsak sejtelmem balsejtelem lenne',! 
Oh, bárcsak mielőbb felébrednének e 
hon fiai álmukból agyukban gondolattal, 
szivökben érzelemmel a becsületesség, 
testvériség, szeretet és szabadság iránt.
. . . .  Ez az egyedüli óhajom ma piros-

Pttnk8sd n lWáD 1 Lakó, Gyula.

A  T is z a - s z e g e d i n y e re m é n y  
k ö lc sö n .

Á „Magyar Föld" mint kizáróla
gos és tapintatosan szerkesztett közgaz

dasági napilap, mely mindent melegen 
I felkarol, mi a gazdászat bármely ágában 

felmerül és arra hivatott, hazánkat vagy 
valamely részét anyagilag emelni — 
közli a Tisza-szegedi nyeremény kölcsön 
tervezetét, melyet tisztelt ólvasóinknak 
bemutatni sietünk.

Ki vagyonát vagy egy részét állam
papírokba fektetni szeret, alig talál gyü
mölcsözőbb módot, minthogy ezen sors
jegyek 4°/0-ot jövedelmeznek, ős az 
évenkint 2 —8-szor megejtendő húzá
soknál nagy nyereményre történő játék-

A tervezet maga a következő :
Az 1880. évi XX. törvényezikk 

alapján a Tisza és mellékfolyói szabá
lyozására alakult társulatok részére és 
Szeged város újjáépítése czéljából a 
magyar állam jótállása mellett kibocsá
tandó negyvennégy millió o. é. forint 
névértékű nyereménykölcsön évi 4 szá
zalékot kamatoz, minden év október 
hó 1-én és april hó 1-én lejáró félévi 
részletekben, és 440 000 darab részköt
vényben bocsáttatik ki.

E  440.000 darab részkötvény a 
kisorsolás czéljára egyenkint 100 szám
mal (1— 100-ig) ellátott 4400 sorozatra 
van felosztva. Minden részkötvény o. é. 
100 forintra szól és október hó 1-éu 
és april hó 1-én lej író félévi kamat- 
szelvényekkel és szelvényutalványnyal 
(talon) van ellátva.

Az egész kölcsön 50 év alatt 110 
húzásban kisorsolás által törlesztetik. A

i
|

II.

A zt tanu lom  a  k iuyiló  v irág tó l;
M egtanul a szív szere tn i m agától. . .
N yíló v irág, mosolygó kis rózsa  v a g y :
N e tag ad d  h á t hogy nem  szero tsz , n e  tagadd

A zt tanu lom  a  hervadó  v irá g tó l;
N em  h asad  m eg u szív soha m agától. . .
I lc j a  szív is, m in t a  v irág, e llie rvad  ;
H a nem  h u ll rá  tis z ta  szerelem  — h a rm a t I

III.
Ja j  do m eg is szom orito tt a  b a b á m !
K önyen  já tsz ik  a  szivem m el igazán
A zt m ond ta , hogy m órt nem  csillag  az é g e n . ..
I lisz ' c sillag  ő ; — szép  csillagom  én nékem

H iszen o tta n , fennt a  m agas égaljon 
Csak ragyognál én ragyogó c sillagom :
D e itte n , lásd , nem csak ragyogsz, — szere tsz  is 
S  a lk o tsz  uekein  egy angyalos m enyet is i

Száva János.

A  k o lo z s v á r i s z ín t á r s u la t  
B e c s b e n .

(BÉCSI tAkczalkvél.)
Nem hangzik c czimnek megfelelő 

tény paradoxnak ? Most, midőn alig néhány 
héttel megelőzőleg a pesti nemet színház 
tervezet bezáratása annyi rósz vért szült 
bécsi németjeink között, mindenesetre rop
pant vállalkozási szellemről, mondhatnám 
elszántságról tanúskodik egy magyur színtár
sulat részéről, egész — mnjdncm 70 egyént 
meghaladó — személyzetével a németség

metropolisába átköltözni, hogy itt szerencsét 
I próbáljon a mindenesetre 50,000 főnyire , 
I menő magyarság rovására 
1 Ezek vagy buknak, vagy fényes sikert ■ 
j aratnak, gondolám magamban, tertium non 
! datur.

Hanem mi elég egoisták voltunk min- 
' denesetre örvendeni, mert annyi bizonyos 

volt, hogy egy pár ólvezetdus estélynek né- 
' zünk eléje.
! A „llingtheater" körül, melyet clöadá- j 

saikra kibéreltek, az első előadás napján fél- j 
i reismerhetlenül a magyar múzsa fiaira lelie- . 
‘ tett ismerni. Ezek a naptó! bámult borotvált J 

arezok, a kalpaggnl fejeiken, a zsinórozott I 
| nadrág és a nem ritka ősi Atilla eléggé vilá- I 
' gosan tauuskodtak mellette. Az ucad. magyar I 

olvasó és társaskör első sorban volt hivatva j 
1 a honi színtársulatot üdvözölni annyival in- 1 
j kább, mert még Kolozsvárról levél utjáu 

helyezők kilátásba előadásaik egyikét az • 
egylet javára rendezni.

Menesztett is egy küldöttséget (Sámson 
Mártou ur vezette) üdvözlésükre.

Ez szembetűnő jó hAtásu volt az idegen 
földön rangúkat idegeneknek érző jövevé
nyekre ; a magyar a magyarban külföldön

* mindig testvérére ismer, és oz alkalommal 
j kifejték aggályukat, hogy a sajtó tán ked- 
; vétlenül fogadja szereplésüket.
| És e szóban borzasztó hatalom rejlik.
1 A nagyvárosban mindent a sajtó tesz. A 
j színházi novitások első előadat&auk alkui - 
. mával mindig gyéren látogatott házzal bír*
• nak. Másnap mindenki alig leküzdhető kíván

sággal a lapoknak rohan és onnét olvassa ki 
a darab életrevalóságát.

Ha a recensiv kedvező, az igazgató 
nyugodt lélekkel hajthatja párnára fejét és 
biztos pénzesőnek nézhet eléje, mert Bécs- 
ben a színház a társadalom bármily állású 
egyénére nélkülözhetlen és keresett mulatság.

Hogy fognak tehát e nyakig gondol
kozott germán lapok, melyek minden alkal
mat megragadnak, melyen Translajthánián 
(vájjon Trausylvanián is?) rághatnak, hogy 
fognak ezek az idegen ajkú társulatról nyi
latkozni.

Afelett kétség nem állhatott fenn, hogy 
az előadás maga okvetlenül jeles kell hogy 
legyen, arról a Magyarországon szerte leg
előnyösebben ismert személyzet névjegyzéke 
nyújtott garantiát, és én, mint egyik hely
beli, főleg a polgári osztály által olvasott 
lapunk, ez alkalomra szerződtetett szinbirá- 
lója, elhatároztam már eleve, hogy bármily 
nresevirt“-en nyilatkozzanak a többiek, én 
mindenek előtt igazságos és magyar fogok 
lenni.

Néhány lapnak magyar ajkú journalis- 
táját ismerve, első dolgom volt ezeket föl
keresni és azivökre kötni, hogy ők menjenek 
az első előadásra, mert ezek a „magyar 
barbarizmus11 ellen elfogult német múitészek 
legföllebb egy ártatlan iróniával léptek volna 
elő — ezen társulatnak pedig első sorban 
reclamra van szüksége.

Működésűket a „Falu rosszáéval kez
dették meg mint a hogy egyátaléban és



sorozatok és számok húzása egyidejűleg 
történik. Az első húzás 1880. szeptem
ber 15-én leend. Miként a holnap köz
lendő kisorsolási terv mutatja, 188U 
évben két húzás, azontúl 1890-ig éven
ként három húzás és innen kezdve 10 
éven át évenként két húzás leend, és 
e húzások mindeuikc egy 100.000 forin
tot tevő főnyeremény nyel és öt raásod- 
nyereménynyel van ellátva.

Az utolsó 30 évben évenként két 
húzás leend, melyek mindenike egy
90.000 forintot tevő főnyereménynyel 
és öt másodnyereménynyel van ellátva. 
Azon részkötvéuyek, melyek a kihúzott 
sorozatokban valamely nagyobb nyere
ménynyel nem sorsoltattak ki, az első 
évben 110 forinttal váltatnak be. Ezen 
legkisebb kisorsolási összeg kétévenként 
2 forintjával növekedik, inig a 120 fo
rintot eléri; úgy hogy tiz éven túl az 
összes kisorsolt részkötvények legalább 
120 forinttal váltatnak be.

A  kisorsolt részkötvényok kamato
zása a kisorsolás napjával megszűnik. 
A kisorsolt részkötvények a reájuk eső 
nyereménynyel és a kisorsolásukig járó 
kamatokkal együtt a részkötvényeknek 
és az azokhoz tartozó valamennyi le nem 
járt kamatszelvénynek visszaadása elle
nében a sorsolás napjától számítandó 
három hónap múlva a magyar királyi j 
központi állampénztárnál fizettetnek ki. 
Hiányzó szelvények értéke a kifizetésnél 
a tőkeösszegből levonatik.

A kisorsolt részkötvények érvé
nyességük igazolásának megtörténte után, 
valamint az esedékes szelvények a ma
gyar királyi központi állampénztár meg- | 
bízásából és számlájára a magyar álta
lános hitelbanknál Budapesten, továbbá 
h cs. k. szab. osztrák kereskedelmi- és . 
ipar-hitelintézetnél, valamint Rothschild | 
S. M. és Wodianer Móricz bankházaknál 
Bécsben is kifizettetnek, illetőleg bevál- | 
tatnak. A  kölcsön úgy a kamatok mint , 
a visszafizetendő töke és nyeremények I 
tekintetében adó-, bélyeg- és illetékmen
tes és ezen teljes adó-, bélyeg- és ille
ték-mentesség e kölcsön számára jövőre 
is törvény által biztosittatik.

Ezen kölcsön kamatoztatására és 
törlesztésére 50 éven át egyenlő évi
2.400.000 forintnyi járulék fordittatik
1.200.000 forintos félévi részletekben, 
mely járulék fedezésére a Tisza és mel
lékfolyói szabályozására alakult társula
tok, illetőleg Szeged városa és az egyes

nagyon természetesen csak népszínműveket 
fognak előadni.

Mennyire ment az elragadtatásom, mi 
dön másnap az én — a legbizulgübb módon 
hozott kritikámat — a többihez képest még 
hidegnek találtam. És az Ítéletek semmi 
egyebek nem voltak, mint igazságosak.

A korán érkező, minthogy a közönség 
legnagyobb részét földi képezte, feszült vá
rakozással nézett a későbben jövök elé, váj
jon meg fog e telni a ház ? Pont 7 órakor 
alig lehetett már egy üres páholyt vagy 
széket látni és az állóhelyeken zsúfolásig 
ment a szorultság.

Mily előadás! Az a gyönyörű ensembie> 
az egyöntetűség, az összhangzat, melyet egy 
ballépés sem zavar, a Meiningeniekre emlé
keztet. A darabban, melyben minden rész 
oly kitünöleg van képviselve, a tragicum, a 
humor, a naivitás mind gyik külön művészies 
repraesenialókra talált.

Persze hasonlatossága sincsen a nem 
rég ugyanitt német fordításban adott fércz- 
mflvel, az a törzsgyökeres népiesség, a mag
vas eredetiség, a leplezetlen es minden mcs- 
terkéltség nélküli természethüség csak ere
detijében adható vissza.

Az oroszlánrész H a I o g n é t, dr. Balog 
hírneves kolozsvári ügyvéd nejét illeti, Finum 
Rózsija méltó helyet foglal cl Hlahánéé 
mellett. Játéka, mesterkéletlen megjelenése 
és külseje fölötte kedves és szép, és hangja 
művészies, úgy, hogy ez utóbbival mint ki 
tűnő soubrette méltó feltűnést okoz a német 
ajkú közönségnél is.

ezeu kölcsönben részesített szegedi ház- 
birtokosok által a nyert kölcsönösszegek
hez képest fizetendő évi járulékok szol
gálnak.

Az évi járulékok pontos fizetéséért a 
Tisza és mellékfolyói szabályozására ala
kult társulatok tagjai, — Szeged város és a 
kölcsönben továbbá részesített ottani 
házbirtokosok az 1880. évi XX-ik va
lamint az 1879. évi XXXV-ik törvény- 
czikkek értelmében birtokukkal oly módon 
kezeskednek, mint az egyenes adókért.

A lejárt évi járulékrészletek az adó
közegek által az egyenes adókkal sze
detnek b e ; netaláni h á t r á l ó k o k  az 
egyenes adók módjára hajtatnak be, és 
ezen járulékrészletek bírói árverések és 
bírói vételárfelosztáaok esetében ugyan
azon elsőbbségben részesülnek, melyet 
az 187G. évi XV-dik törvényezikk G7. §-a 
az egyeues adónak biztosit. Ezen köl
csönnek azoti része, mely Szeged váró- 
rosának és az ottani házbirtokosoknak 
kölcsöukép adatik S z e g e d  városának 
illetőleg az egyes ottani háztulajdonosok
nak birtokára első helyen való telekkönyvi 
bekeblezés utján jelzálogilag biztosit
tatik.

A befolyó kölcsönpénzekből a tisza- 
szabályozási egyleteknek, illetőleg a szegedi 
házbirtokosoknak adott kölcsönösszeg 6 
százalékjával felérő tartalékalapok ala- 
kittanak, melyek épugy, mint a befolyó 
évi járulékrészletek a magyar királyi 
pénzügyminisztérium által a Tisza és 
mellékfolyóinak szabályozására alakult tár
sulatoknak, illetőleg Szeged városának 
törvényesen szabályozott közreműködése 
mellett alapszeriien kezeltetnek és a rész
kötvények tulajdonosai javára zálogul 
szolgálnak.

Ezenkívül a ra. kir. államkincstár 
a részjegyek birtokosainak a kamatok, 
a visszafizetésre kisorsolt részkötvények 
és az azokra eső nyeremények pontos 
kifizetéséért összes jövedelmeivel és va
gyonával kezeskedik.

A végleges kötvények kibocsátásáig 
a magyar királyi központi állampéuztár 
által 100 forint és 5000 frt névértéknek 
megfelelő kötvényekről kiállított ideig
lenes elismervények adatnak ki, melyek 
legkésőbb folyó évi agusztus 1-től kezdve 
az illető kibocsátási helyeken végleges 
kötvényekkel ki fognak cseréltetni.

A r a n y p o r .
Valamint a virágnak szüksége van lo- 

vegöro és naplényre, ép úgy nem élhetne az 
ember öröm nélkül.

Bármily csaló a remény, mégis legalább 
arra szolgál, hogy észrevétlen utakon vezet 
életczélodhoz.

Nem léssz boldog e földön, ha boldog
talanságodat nem tudod elaltatni.

Az idő a legmélyebb sebet is gyógyítja.

A szó a gondolatok nyilvánítására szol
gál s a gondolatok csak repülő felhők; senki 
sem terem tője, hanem csak ura gondolatai
nak; azért őrizkedjél attól, hogy minden 
gondolatod kifejezésére használjad a szót, 
mert ez által az irántad viseltetett bizalmat 
meghökkented é3 sokszor élted boldogságát 
is megsemmisíted.

Hallgasd meg az idogeuck tárnicsát, 
mert ha nem is veheted hasznát, mégis azt j 
nyered vele, hogy a szerénységben gyarapulsz. ^

Mások szeretetéhez nem juthatsz, in
gyen, kivéve a szülők vagy testvérek szere- , 
tétét, ezeken kívül mindannyinak megszerzése 
áll előtted, de legnagyobb örömödet találod | 
abban, ha azok szeretetét vagy képes kiér- , 
demelni, kik azelőtt bizalmatlanok sőt bide- ; 
gek voltak irányodban.

Ha a bátor embert szerencsétlenség 
vagy szenvedés éri, mégis talál önmagának 
tanácsot s minden csapásból kimenti magút. * 1

_  i
Legtöbbnyire úgy van, hogy az ember 

nem anuyira sajnálja az elveszített pénzüsz- 
szeget, hanem csak az a gondolat bántál- 
inazza, hogy veszített. ,

Értékét veszti a remény, ha nem ön
magukra, hanem másokra van irányozva.

Szüntelenül folytatja útját e földön az 
igazi öröm, csak az kár, hogy gyéren mutat
kozik, de egy hű kísérője mégis van, az t. i. ( 
a béke.

Ha nem lenne, előtte a germán nyelv 
teljesen idegen, nem csodálnám, ha jönnének 
már az intendánsok kedvező szerződési fel
tételeikkel és még elrabolnák Erdély főváro
sának ezt a gyöngyét -  ha ugyan engédué 
magát.

Majdnem minden dalát ismételnie kel
lett és a tetszési nyilatkozatok sok helyt délies 
tempót öltöttek.

A közönséget szüntelen jó kedvben 
tartá K a s s a i  „Gonosz Pistája." Járhatunk 
is szerte Magyarországban még ily bakiért 
találunk. Első sorban az a rekeszizmot meg
rendítő originiilitás, minden mozdulat a nép
től van ellesve, minden mondatával egy 
valódi falusi bakiért vélünk magunk előtt 
látni, aztán a zamatos egészséges humor, 
mely minden erőlködés nélkül foly ajkairól. 
Az a furcsa gondolata volt, hogy amint a 
hordóból a biró borát a két köcsögbe cseni 
— a csapon át szürcsölö bor által keletke
zett hangot természethiven utánozza és ez 
oly pajzán jó kedvet támasztott a publicum- 
bau hogy még ezt is „megujrázta"; és ö 
szegény ártatlanul kettős tolvaj lett, amit 
egy ennek megfelelő tagmozdulattal érthetővé 
is tett.

p i t  ray  né „Boriskája" kitűnő drámai 
képzettségről tanúskodik, a hatás eltévcszt- 
hetetlen volt, egy-két jelenete titkos könyüt 
csalt a női közönség egy részének szemeibe. 
A szerepének vége felé a gyermekdedbe for
duló átmenete e téren is mint művésznőt 
tünteté fel.

Ul e z e r l l e r mi n k .  a.-nál (BátkiTer

csi) nem tudja a néző mit bámuljon jobban a 
kedves szeretetreméltó játékot, melyet kicsiny 
szerepében teljes érvényre tud emelni, vagy 
azokat a tengerszinü szép szemeket, azt a 
bájos külsőt, mely a szó szoros értelmében a 
meglepetés hallható nyilvánítását csalta első 
megjelenése perezébeu a közönségnek aj
kaim.

V á r a d y n a k  „Göndör Sándor14 
hálás szerepében alkalma nyílik mind csengő 
tenorját, mind átértett játékát a legelőnyö
sebben bemutatni.

I Hanem ha valamennyi művész és mű
vésznőről említést akarnék tenni, szükség 
lenne miként a „Fremdenblatt44 megjegyezte 
az egész sziulapot leírni, azért megelégszem 
a löbb szereplők kiérdemelt méltényolásával. 

: S z i g l i g e t i n ó  S z a b ó  Bandi va l
ma lépnek fel a „Sárga csikódban.

{ S a l a m o n n a k  kolozsvári bires ze-
nekara gondoskodott az énekek szabatos 

; kíséretéről és a fcbon&si közök betöltéséről, 
i Ezen auspiciumok után Mátray 

urnák tapintatos és inüértö vezetése alatt — 
a legszebb jövőt jósolhatjuk a társulatnak a 
Bécsben tervezett 30 népszinmüvi előadására 
és sok szerencsét kívánunk neki további 
útjára is — amennyiben Bécsből Parisba 
mennek vendégszerepekre.

Biiíz Sándor.

Útközben ha találunk szép virágot, 
letörjük, — de hogy keresésére indulnánk, 
arra az időt sajnáljuk.

Amilyen veszedelmes a felhőszakadás a 
növényekre nézve, ép oly következménye van 
a mértéketlenségnek az egészséggel szemben,

Sokan epesztik magukat az áltol, hogy 
rettegik a jövőt b ez által a jelen küllemeit 
keserítik cl magoknak, képzelvén egy lehető 
legkényelmotlenebb helyzetet: ne áldozd fel 
a jelen boldog óráit a bizonytalan jövőért.

Ne légy igaztalan! a legkisebb barátság, 
melylycl gyűlöletedet akarod pallástolui, ju- 
dáscsóknak nevezhető. Légy hát hálndatos 
azok iránt, kik tőled megérdemlik s ne légy 
irántok durva, hogy meg ne szégyenilhesse- 
nek és még kevésbé azok iránt, kik a te 
lekötelezettjeid, hogy meg ne szégyenitsd őket.

P. II.

K ü lö n f é lé k .
— M e g h í v á s  a hajai polgári 

ezéllövész-társulat által f. 1880. é. pün
kösd héfön, azaz május 17 én a lökerli 
idény megnyitása végett r e n d e z e t t  
t á n  c z v i g a l o m r  a. llelépti d ij 1 frt. 
Kezdete délutáni 4 órakor. Azon t. ez. 
társulati tagok, kik az évi dijt lefizet
ték, nyugtáik elömutatása mellett díj
mentesen. Figyelmeztetik a t. ez. kö
zönség, hogy a nagykapunál leend bejárás 
a lökerthe. Az igen tisztelt női közönség 
kéretik lehetőleg egyszerűen öltözködve 
megjelenni. Kedvezőtlen idő esetén a 
megnyitás határidejéről a t. ez közön
ség évtesittetni fog.

A bajai polg. ezéllövész társulat.
— i l y  m é n .  Blattner Márton 

fehérvári lakos és birtokos jegyett vál
tott Berkes Kálmán volt nejével a 
szeretetreméltó Vollbert Mariska úrnővel, 
Baján. Állandó boldogságot !

— M eg h i v  á s  a bajai 1848/49-iki 
honvédsegély zö egijletnek Baján, 1880. 
május 20 án d. e. 10 órakor a belvárosi 
rom. kath. főtemplomban végbemencndÖ 
z á s z l ó s z e n  te. l e s i  ü n n e p é l y é r e .  
Ugyanazon nap délután 4 órakor a 
Pandúr szigeten t á n c z v  ig a l ó m m  al  
és  t ű z  j á t é k k a l  egybekötött m a j á i  i s 
rendeztetik, melynek tiszta jövedelme

í rokkant honvédek segélyezésére fog fór- 
j dittatni. Belépti dij a majálisra 60 kr.
: A  tí. é. közönséget tisztelettel meghívja 
' és szives pártolásért esd

az ünnepélyt rendező bizottság.
— Halott bucsujúró. Kecskeméten a 

múlt csütörtökön megérkezett bucsusok előtt 
látni lehetett egy halottas, sátoros, íelcicomá- 
zott kocsit, melyen egy félegyházi illetőségű

I egyén, K. M. hullája vitetett. Megkérdezted 
j vén a buc susok egyike, azt feleié, hogy az 

illető inár úgyszólván haUloklott, midőn azon 
gondolatra jött szomszédjaitól izgattatva, hogy 
talán gyógyíthatatlan betegsége elmúlik ha 
Hajósra el vánszorog a „csodatevő szűz" ké
péhez. A gondolat tetté lön. A polgártárs azon
ban már útközben megtöretve a fáradság
tól, nagy fájdalmak közt kiadá lelkét.

— H i r d e t m é n y .  Az 1876, 
évi X V . törv. ez. 110 ik §-a alapján 
megalakított 111. és IV . osztályú kere
seti, valamint a töke•, kamat- és jára-

I dék-adó, úgy nemkülönben nyilvános 
\ számadásra kötelezett vállalatok és egy

letek adójának megállapítására alakított 
I kivető bizottság Baja városát illetőleg 

a most megemlített adónemekre nézve 
a tárgyalási sorrendet következőleg ál
lapította meg :

Június 11-én. Szabók, ruhakészítők, 
ruhakereskedők és varrónők, szappanyosok, 
lúgöiitók. gyertyninártók, szíjgyártók és nyer
gesek, szita- és rosta készítők. Junius 12-én. 
Szűcsök,szürszabók, takácsok, műkereskedők, 
üveg- es porczdlán-árukereski dök, üvegesek, 
vászonkereskedök és vnskereskedök. Junius 
14 én. Ügyvédek, kir. közjegyző, újságkiadók, 
vegyes, vég-és nagykereskedők. Junius 15-én. 
Zenészek, zongoramesterek, zsibárusok, zá- 
logintézettuhjdonok és zsákkölcsönzök. Jú
nius 10-án. IV. oszt. kereseti adó. Juniu«



17- ón. Tőke-kamat és járadékadó. Junius
18- án. Ugyanaz. Junius 19-ón. Ugyanaz. 
Junius 21-én. Pénzintézetek és egyletek.

Miről a város közönsége azzal ér- 
tesittctilc, hogy ezen tárgyalások a je l
zett napokon reggeli 8 órától déli 12 
óráig tartatnak.

Dr. Ilauser Mór, polgármester.

— Ö n g y i l k o s s á g .  Stuklich 
Lajos, 17 éves takácslcgény, f. hó 10. 
délben revolverrel szivén lőtte magát 
és rögtön meghalt. Tettének indoka is
meretlen.

— Szent István koronája eltűnt.
E csaknem hihetetlen hírrel lepi meg az 
„Egyetértés" a világot. A legujabbi tudomá
nyos szakvizsgálat — az idézett lap szerint 
— kiderité, hogy az úgynevezett szent koro
nának alsó abroncsa ugyan bizánci mii és_ 
semmi ok sincs kételkedni azon történelmi! 
hagyományteljes alapossága felett, hogy ez! 
csakugyan Dukász Mihály bizanczi császár
nak (Jéza árpádházi herczeg részére tett 
ajándéka, de az kétségtelen, hogy azon ielsö, 
kupola, melyet eddig sok századon át szent 
István koronájának tartottak, eredetileg sem1 
korona nem volt, sem szent Istvánnak nemi 
ez volt koronája, követkozéskép ezt mint 
koronát S z i l v e s z t e r  pápa nem ajándé
kozta szent Istvánnak. A felső kupolát képező 
bolsö érczlemez sokkal későbbi mü s azon, 
négy párhuzamos lemez, mely a kupolán ke
resztet képez, s melyen a k apostol zománc | 
bau van ábrázolva, igen becses és óriási 
miiértéket képviselő római mü ugyan a tizedik 
századból , de e lemezek csak valamely 
reliquiaedény ékitésére voltak szánva <. redeti- 
leg s csak később és megcsonkítva forrasz
tanak a Dukász Mihály féle abrouc«hoz, a 
mikor is a zomáuezok eltöredeztek, miután 
az eredetileg vízszintesen készített lemeze
ket, hogy a korona mai kupola-alakja elő 
álljon, megkcllott félkörüre hajlítani. Ebből 
kétségtelen, hogy szent Istvánnak Szilvester 
pápa által ajándékozott koronája nyomtala 
nul elveszett.

— E l l o p o t t  p r  é (11 k A c z I 6.
Mulatságos eset fordult elő nem rég a ber
ni kantonban. Biel városkának érdemes plébá
nosához éjjel tolvajok törtek bc.s ellopták az 
aruny óráját és — a következő vasárnapra ké
szített prédikációját. Történt, hogy a vidéki, 
csendörök egyike a következő vasárna
pok valamclikén egy Biel melletti falu
ban a misét és a prédikácziót végig hallgatta. 
Ennek végeztével oda lép a sekrestyéből ki- 
sietö paphoz s igy szól: „ Tisztelendő úr, ho
nán >/.erezte ezt a prédikációt?" A pap elvö
rösödött, s kitérő választ adott. „Még egyszer 
kérdem, honnan szerezte a prédikácziót ? mert 
az lopott, benne van a „I'oliczei Auzeiger"- 
ben I" szólt a rendőr szigorú hangon. A lel
kész szégyenkezve bevallotta, hogy bizony az 
nem ö csinálta, hanem 2 frankért vette egy 
idegentől, aki azt a házhoz vitte. A csendőr 
a beszédet ünnepélyesen elkobozta, s visszavit
te a bieli lelkésznek, akinek azonban arany 
órája megkeritése jóval nagyobb örömet ho
zott volna.

— A „Magyar Föld" czimü napilap idő 
jóslati táviratai. A külföldön, nevezetesen 
Németország, Francziaország, de kivált Ame
rikában a metorologiát már évek óta fel
használják a czélból, hogy a gazdáknak idő- 
jóslatokat szolgáltassanak, melyek 1—2 napra 
előre meghatározzák a jövendő időjárást. 
Hogy ez mily becses a gazdára nézve kivált 
a nyári munkaidőben, azt bizonyítanunk nem 
kell. Fel is fogták ez intézmény értékét az 
amerikai gazdák, hol ma már 78-12 vasúti 
és póstaállomáson táviratozzék és hirdetik 
falragaszokbau a másnapi időjárást. E rend
kívül hasznos intézményt hazánkban is óhaj 
tották behozni, s ez érdekben az országos 
gazdasági egyesület, a nyitravölgyi és szebeni 
gazd. egyletek is tettek lépéseket, sőt a kép
viselőházban is szóba jött a dolog, de mind
eddig számos formai éa anyagi akadály miatt 
létre uem jöhetett. A székesfehérvári gazda
értekezlet orgánuma, a gazdák érdekeinek 
megóvására alapított „Magyar Föld" czimü 
napilap felkarolta ez eszmét és minden ne
hézséget legyőzvén, april hó közepe óta na
ponta hoz egy a külföldi időjárási táviratok 
combináczióján alapuló s az egész országra 
szóló időjárási táviratot. Ez intézkedése az 
említett lapnak általános éléuk érdeklődést 
keltett s ma már számos gazda kiséri c táv 
iratokat, melyek behozataláért

— Megható öngyilkosság. Mngyar- 
Micskéről Írják a „Független Hírlapinak : 
Schwurzenberg Ignácz kereskedő péuteken 
este hat órakor szíven lőtte magát. Megron
gált anyagi körülmények vitték e kétségbe
esett lépésre. Dúsgazdag anyja épen nála volt 
látogatáson. A megszorult kereskedő összetett 
kézzel kérte anyját, hogy segítse meg két
száz forinttal hogy elmehessen a sajóci vásár
ra, killünhen veszve van. A keményszívű anya 
megtagadta kérését s kocsira ült, hogy haza 
hajtasson. S midőn anyja kocsija kirobogot1 
a kapun, benn a szobában egy lövés dördült 
el. — A szerencsétlen megölte magát. Két 
gyermeket és magával is tehetetlen beteg nőt 
hagyott hátra. Az egész vidéket izgatottság
ba hozta e megrendítő eset.

Az első o h . kir.
Ü z le t i  t u d ó s itá i.
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3  3  “ . l ú r u i n y a l t  é* j á r c á n y o s ó p lő i t .  ango l vagy  am erik a i r e n d ite rb e n , 

*i u  t is z ti tó  ké szü lé k k e l vagy  a  né lk ü l, . : íők v agy  ii& iiith a tó k  ; 
S r ó u a g y U j tő l t ,  an g o l éa a m e rik a i r e n d sz e rb e n ;

J  •  “a K ü lö n fé le  r o s t á i t ;
-J d T a U a rm á n y - k é m l tA  g é p e l t .
• g j j  X M a l m a i t  stb .

J  K ó p n «  á r j e g y z é k e k  In jjy o n  ó« b é r m e n tv e .  * ^ | |

!

Meghívás részvevősre
a ham burg i korm ány részérő l b i z t o s í t o t t

nagy pónz-lotteria nyereményeiben,
m ely a lkalom m al

( S  m i l l i ó  3 2 0 ,0 0 0  b ír o d .  M á r k a í
1880. ju n . O-től 1880. nov . 12-ig b iztosan nyerendő. í 

E m e u jabb i .já ték tervezet 7 osz tá lyba , 87,500 sors- ■ 
J je g y g y c l és 4 5 ,2 0 0  nyerem éuynyel tö r té n ik , ezek k ö z ö tt« 
“v v a n u a k  főnyerem ények

400,000 bir. Márka,
illetőleg___________________

M árka  
80001 
60001 
5000.
4000; 
80001 
2000 ;
15001 
1200' 
10001 

500i 
300\ 
138

E m e nagy s az állam  á lta l b iz to síto tt pénzso rsjó ték  j 
^ leg k ö z e leb b i nye rem ényliuzása ira  .
j l  egész e re d e ti so rsjegy  á ra  csak  6 m á rk a  vagy 8 '/ ,  f r t i  
I 1 fél ,  „ ff ^ 3  „ „ '
~ 1  negyed „ „ „ „ 1 V, „ „
1  A korm ány részérő l b iz tosíto tt e red eti sorsjegyek! 
» (n e ra  til to tt  igérvéuyek) a  vé te lá rnak  készpénzbeui vagyl 

u ta lvány  u tján i bekü ldése  m e lle tt  á lta lam  mé ’ ’
abbi v idékek re  is b e k ü ldetnek .

STEI.NDEC'KER ban k h áz a  á lta l rövid idő a la tt 
^k ö v e tk e ző  nagyobb n y erem én y ek . úgym int 125,000, 
t 8 0 ,0 0 0 , 3 0 ,0 0 0 , 2 0 ,0 0 0 , többször 1 0 ,0 0 0  bir. m árka  l e t t l  
* a  legpontosabban  k illzetve és ez a ltu l sok  család  sze- 
.  rencseje  m egállap ítva.
S  (’so p o rto z a tu n k  m indig a  sz eren c se  kegyeltje  v o lt. l  
V ennélfogva te h á t m indenk inek  csak  a  legm elegebben  a já l-  
■Jhatjuk.
1  M inden m egrendeld  az e re d e ti sorsjegygyei eg y ü tt i 
I  egy hiv. já tsz ó te rv e t , a  húzás után  ped ig  biv, nyerem ény j 
- k im u ta tá s t  kap .

A nyerem ények  kifizetése te rv s z e rü le g  vagy 
K rencsés nyerő  ó h a jtá sa  sz e r in t tö rtén ik .
“  B izalom m al k é rjü k  a m e g re n d elése k et f. é  m ájus 

30-ka elő tt bek ü ld en i a  régó ta  jó  h írb en  á lló  e z é g h e z :

Sfeindeoker József
bank- és váltó-üzlete Hamburgban,

_ _I lammthorsti asse
i. K TF.IN D EtK ER  ba n k h áz a , m in t a legsóli fc
e re le s , e  s z e r in t te h á t nem  szoru l bővebb  a ján l-CJ  <Mdabb isr

r fL A g a lú sra .

2994. sz.
k. i. 1880.

Hirdetm ény.
Baja város tanácsa részéről közhírré 

tétetik, hogy a város tulajdonához tar
tozó ffÚul'»ny“ vendéglogadó épületének, 
az azzal összekötött bormérési joggal, 
két és fél évre leendő ujonnani bérbeadá
sára, lolj ő hó 18-nn délelőtt 0 ó rak o r 
Baján, a városháza nagytermében, nyil
vános árverés fog tartatni, melyre a bér- 
bevenni szándékozók 200 frt bánatpénzzel 
ellátva megliivatnak. Bánatpénzzel ellá

t o t t  Írásbeli ajánlatok az árverés meg- 
. „ kezdéséig szintén elfogadtatnak; az árve- 
Magyar' rési feltételek a gazdasági hivatalban

FOlil" a gazda közönség teljes elismerésével o l f i W e s e n  m e g t e k i n t h e t ő k  
találkozik.*) -  - - --------

*) Mi Is gyak ran  jagyozzfik a z  idő já rást s  gyűjt-1 
Jnk  ur. em líte tt a d a to k a t ; jo libáru  ta lá lkozik  a meg-1 
jó so l t idő járás n  tény legesse l. A lkalm ilag közölui- ---------------------- g j j f kJó lo lt idő járás a  tény legesse l. Alki 
fo g ju k  a k é t pá rhuzam os jegyzéket.

Kelt Baján, 1880. májushó 8.
Rajcsányi József,

tanácsnok.

Hír tok-eladás.
Zombor város határában fekvő a Szemző János 

tulajdonát képező következő tagositott fekvőségek u. m.
I. Kruspér szállás : kastély, erdő s park, tiszti 

lakások s mindennemű gazdasági épületükkel tökéletesen 
felszerelve 317 lánc/, kitűnő minőségű föld; fekszik a 
Ferencz-C8atorna mellett a várostól mintegy félórányira;

II. Putrik  
épületekkel ;

III. Fratrics szállás : 106 láncz föld gazdasági 
épületekkel teljesen s egy száraz malommal felszerelve ;

IV. Kehi szállás : 28 láncz föld gazdasági épü
letekkel teljesen felszerelve;

szállás: 416 láncz föld gazdasági

V. Benn a városban három lakház és a város 
körüli csaira földek

szabad kézből eladók.
Venni szándékozók az eladás föltételei iránt rész

letes értesítést nyerhetnek Szemző István urnái, 
(lakik Zomborban, bajai utczáb&n) kivel mej 
esetében végleges szerződésre is léphetnek.



isi Dr. SCHMIDT főtörzsorvos
jgiáltal feltalált és dr. D e u t s c h M. által javitottjg*

IMT EÜL OLAJ I
I  fii
Mgyógyit minden süketséget, ha az nem születés ótaJSi 
Hl létezik ; nagyotkallást, fülzugást pedig rögtöni lia-JJJ 
JBttással gyógyít. JSÍ
|f| Legújabb bizonyítványa egy csodálatosau gyorsJ|| 
Rmodon meggyógyított egyénuck : JS5
|f| „Ezerszer és ezerszer köszönet, a nekem kül-1|| 
jotdött fül-olajért, mivel neháuyszori használat utánjai 
III már egészen elvesztett hallásomat Isten segedel-|f| 
JS|mével visszanyertem. Oly süket voltam, hogy ialiíBi 
*|||órám ütését sem hallottam, bármily közel álltam |f| 
íníis hozzá, inig most zsebórám kecsegését is olyjgj 
’||| tisztán hallom, mintha sohasem lettem volna süket. ||| 
|gíEzer üdvözlettel ÍBi

fi i  Babócsa. S te i i ic r  Dftvld, fii
í  ok i. főtnnitó. 2 ^ ,

Valódi ffll-olaj használati utasítás--- 
llj'sal 2 frt 40  kr. frauco beküldése mellett csak is^j

Isi G r d t z  G y u la ,
l|[ Bé o s, II. P r a t e r s t r a 8 b e 49.
iSi főraktárából rendelhető.
Ili <tj m ^  __...

Poudre de Serail.
IllnhúDé Loulza művésznő kedvencz arczpora

E ie n  a rc zp o r  vcgy tan ilag  töké le tesítve , m inden á rta lm as s z e re t -  
föl m entes és oly k itűnő  tu la jd o n sá g o k a t egyesit, hogy m inden eddig  a 
kü l és belföldön k észíte tt p o rokat sokszo tosan  fe lü lm ú lja ; n a g y m en ő  
ted ere je  az  a re zo t az  idő já rás  k e llem etlen  befolyásá tó l megóvja- az 
oroznak és a  tc s tsz innek  if jú  és te rm észetes  sz ín ezete t kölcsönös, úgy 

így a  legélesebb  szem sem  képes a p o r t  r a j ta  é szrevenni, mely k itűnő  
h a lasá é r t B la h á n é  L o u lz a  asszonyság következő szórókkal tü n te tte  t i :

Tiszt. Müllar J.L. ezelőtt Vadász Ferencz özv. utóda
illa tsze rész  u ruuk  B u d a p e s te n .

A P o u d r e  d e  S e r a i l ,  m e lyet ön fe lta lá lt , v a ló b a n  k i tű n ő  és
n e m é b e n  p á r a t l a n ,  m e rt nem csak  azezon  lá th a ta tlan  és ta rtó s , de 
egyszersm ind ren d e s  h aszn á la tn ál á rta lm a tlan sága  á lta l az  a re z ra  oly 
kü lönös jó té k o n y  h a tást gyakoro l, a m inőt még eddig sem m iféle arcz- 
p o rn ál nem  ta p asz ta lta m , m ely  k iváló tu la jd o n sá g áé rt jövőben m in t ked 
vencz  a rezpo rom at k iz á tó lag  fogom használn i, és m egvagyok győződve, 
hogy fe lü lm u lba tlan  jó sá g áé r t ú ltulúnus e lism erésnek  fog öi venden!. 

T isz te le tte l

Lm )  H 1 L ó  i
n a g y b a  n  i  te rm észe te s  á s v á n y - v íz  és f o r r á s - t e r m é n y  k e re s k e d ő k

(legidősb kereskedés ezen nemben egész Magyarhonban)
LÉTBSITTBTETT 1842-ik ÉVB14N, 

liu riupcstc il, Koi'onallC l’CZCg (uri)-ulcza 11. szám 
ujáulják most beérkezett és mindég friss töltésben kapható mindennemű természetes ásványvizeket. 
Hogy jgim tisztelt vevőinknek, valamint minőség úgy valódi forrásoktól kapott vizekre vonatkozólag, minden 
biztosságot nyújthassunk, alávetettük magunkat, a fővárosi főorvosnak könyveinket, eredeti számláinkat, szál. 
litólevcieinket bármikor eiómutatni, ugyszinto ásványviz-llelyiségünket kiváltságára vizsgálat végett felnyitni. 

Vidéki megrendelések úgy p o s tán , lia jó ll vagy vasa iu l! , pontosan és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Temesváry
czipöeíyári rakUira

Budapesten,
király-uleza 2. szára, b. Orczy-le le ház

nagyban és k ic s in y b e n .

H ö l g y e k  s z á n u ' i

BLAHA LODIZA
CBEME POMPADOUK.

A z illa tá sz a t te ré n  je len ték e n y  pá ris i k itűnőségekkel való özszc- 
kö tte téseim  folytán s ik e rü lt a  világtiirú és fölö tte  ha tásos „ C r c in c  
P o m p n d o u r -i egész e re d e ti tisztaságában  és e re jében  e lőállítanom . 
E z  azon szer, m elylyel a  h írneves asszony egesz agg konög  lönn  tu d 'a  
ta r ta n i  csodaszéps’égét a n n é lk ü l, hogy az egészségének  á r to t t volna ; 
a z é r t nem  m ulasz thatom  el a  t. hölgyvilágnak  a z t a  leghatha tó sabban  
a ján la n i. — E  k itűnő  sz e r  jó v a l felülm úl m inden eddigi e  nem ű gyár- 
m ányt. E gy  tégely  á ra  h aszná la ti u ta sítá ssa l 1 f i t  ŐU kr.

C sak azon készítm ény va lód iságáé rt kezeskedem , mely a lább  
védjegyem m el el van lá tva. Legnagyobb vá lasz ték  valódi iran czia  és
angol illa tsze rek b en . . ..........

_  M inden doboz P o u d r e  d e  S e r a i l  a  m e llékéit
be jegyzett v éd jeg jgve l van e llátva, 00 k r  és 1 I rt do
bozokban ; valódi m inőségben csupán » feltalá lónál 
M U lle r J  L . eze lő tt V a d á s z  F e r e n c / ,  ö z v . u to d n . 
illatsze rész  a  „Virág-királyné'*-hoz B u d a p e s t ,  k o r o n n -  
lierezeg- u le z a  2  HZ. kApható.

V idéki m eg rendelések  pontosan  e szközö ltc ttenck .

K o m o d -c z ip A k  eberlasz tinbő l és bőrből .
S é ta  c z lp ö k ,  d ivatos félczipőlc, linóinak és diszesok 
H e g n l tn -c z ip ó k  csa tokkal, linóm eberlasz tinbő l v. biliből 
l l e g a t tn - r z ip ö k  fenym ázoso rral, magas sa rokka l legú jabb  

szabás . • • ■ , • ■ • „•
H e g n t ta - c z ip ó k  sagrénből v. zergebőrből, szögezett Kettős

ta lp p a l, m agas sa rokka l, le gú jabb  szí-b .s .
E b e r ln s z l i i iK - io p « n » k  finomak, díszesek , lény m áz n m  
E b e r l a s z l i n g  to p á n o k  rugauyhuzóval, m agas kiviig.i -ab  

fénymazos o rra l, rokokó sa rokka l, legú jabb  szabású 
E b e r ltiH z lin g  ezugos topánok, szivalaku metszéssel, sima 

ta lppal, rokokó  sa rokka l, e legáns szabás 
D ó ezugOH (o p á i to k  sagrénból, szögeit ta lpp  1, magas

ki-ligással, legfinom abb kiá llítás . . . . ő

t ’rnk számára :
H á z i c /.ipA k  finom b ő r b ő l ....................................................1
T o p á n o k  erős sag rénbő l, e rős ta lp p a l . . ;>
T o p á n o k  sagrénből, fényinázos o rra l és ta lp p a l. 3
B o r .ju b ó r  to p á n o k  vikszosak, erős d u p la ta lppal, a  legjobb

m i n ő s é g ű e k .............................................................................I
B o r |t i b ó r  to p á n o k  keztyübőrből, a  lehető  leg jobb  minőség 4 
l l c g n l tn  f é lc z lp ó  nyári idényre , legjobb sagrénből, e iős

t u l p p a l ................................................... ..........  •
l l c g n t tn  f e l r z ip ó  fénymózos d iszszel, legnjnbli szabás . 4
C s i z m á k  erős vikszos vagy sagrénbörbÖ l, m agas szár srófolt

ta lp p al .   9
Líy e m u i,c / . ip A k  sagrénből .................................... V
L e á n y c z ip ő k  eberlaszting  és bő ibő l 1 I rt 8 0 - 2
t i y e r i n e k c z i p ő k .............................................................

M egrendelések  post n u tánvét m elle tt vagy az előleg 
u tán  gyorsan s pontosan te lje sitte tnek . .Nem a lkalm as lábbeli a 
gesebllen k ic seré ltetik . Részletes árjegyzékek  k ívánatra  bérm i 
de tn ek  meg.

1 fi t S
2 f-t i 
2 I r t  1

2 f rt f

g é p -  és  r o s ta - le m e z  g y á r a  
B u d a p e s te n

a Margit-Ilid Közelében, készít. 
; jT r ie u r ö k e t  (Konkoly választó) G külön-j 
v lóle nagyságban.

^ T r i e u r  h e n g e r e k e t  malmok számára. 
^ K ő p l a t ó k a t .
't’ S z e ie lö  r o s t á k a t ,

S j á f S z i t á k a t  é s  r o s t á k a t  cséplőgépek sz
, v * > ' i á r a .

f rt 20 kr. 
beküldése 
legkészsé- 
ntve kül-

iliftlIEfiK
A Stiften rendszer szerint fekvő ós hcngeralakuak, 

szalma hány óval, mozgó rosta és tisztitó készülékkel, 
egész vasból a legújabb javitványokkal, jótállás mellett 
igen olcsó áron kaphatók T r lc u rö k  gazdáknak és 
malmokhoz, Iliiéksel gépek  láblmjt&ssal. — Becsig 
vámmal együtt, a legnagyobb választékban. Rajzok, 
ingyen. Sulid ügynökök elfogadtatnak.

IMI. MAli 1 ART & C'.V, Maschinenfabrik in 
r r a n k t ű r t  a. M. und W ien, S tiu ltln g e rh u u s .

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


